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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky oznamuje, Ze na
zasadnuti Svetovej organizacie dusevného vlastnictva v Zeneve boli 3. oktobra 2019 prijaté zmeny
Vykonavacieho predpisu k Protokolu k Madridskej dohode o medzinarodnom zapise ochrannych
znamok (oznamenie ¢. 345/1998 Z. z., oznamenie ¢. 59/2000 Z. z., oznamenie ¢. 117/2004 Z. z.,

oznamenie ¢. 356/2004 Z.z., oznamenie ¢.633/2005 Z.z., oznamenie ¢.74/2007 Z.z.,
oznamenie ¢.75/2007 Z.z., oznamenie ¢.584/2007 Z.z., oznamenie ¢. 338/2008 Z. z.,
oznamenie ¢. 337/2009 Z.z., oznamenie ¢. 502/2011 Z.z., oznamenie ¢. 409/2012 Z. z.,
oznamenie ¢. 414/2014 Z.z., oznamenie ¢. 142/2016 Z.z., oznamenie ¢.75/2017 Z. z.,

oznamenie ¢. 107/2017 Z.z., oznamenie ¢&.118/2017 Z.z., oznamenie ¢. 13/2020
Z. z. a oznamenie ¢. 14/2020 Z. z.).

Zmeny nadobudnu platnost 1. februara 2021. Pre Slovensku republiku nadobudnu platnost v ten
isty den, t. j. 1. februara 2021.
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ZMENY VYKONAVACIEHO PREDPISU K PROTOKOLU K MADRIDSKEJ
DOHODE O MEDZINARODNOM ZAPISE OCHRANNYCH ZNAMOK

(platné od 1. februara 2021)

Pravidlo 21
Nahradenie narodného alebo regionalneho zapisu medzinarodnym zapisom

(1) Ziadost' a oznamenie

Odo dna oznamenia o medzindrodnom zépise alebo o naslednom vyznaceni, podla toho,
o ktory pripad ide, mdzZe majitel’ podat’ priamo tradu vyznacenej zmluvnej strany ziadost’, aby
tento urad vyznacil medzindrodny zapis vo svojom registri v silade s c¢lankom 4bis(2)
protokolu. Ak urad na zéklade tejto ziadosti vyznaci vo svojom registri skutocnost’, ze narodny
alebo regionalny zapis alebo zapisy, podla toho, o ktory pripad ide, boli nahradené
medzinarodnym zapisom, Urad oznami tito skutoénost medzindrodnému tradu. Toto
oznamenie musi obsahovat’:

(i) ¢islo prislusného medzinarodného zépisu,

(i) ak sa nahradenie tyka iba jedného alebo iba niektorych vyrobkov a sluzieb
zapisanych do medzinarodného registra, zoznam tychto vyrobkov a sluzieb a

(iii) datum podania prihlasky a jej ¢islo, datum a ¢islo zapisu, pripadne aj datum prava
prednosti narodného alebo regiondlneho zapisu alebo zapisov nahradenych
medzinarodnym zapisom.

Oznamenie moZze tieZ obsahovat’ informacie o inych pravach nadobudnutych v désledku tohto
narodného alebo regionalneho zapisu alebo zapisov.

(2) Zapis

(a) Medzinarodny trad zapise idaje oznamené podla odseku (1) do medzinarodného registra a
informuje o tejto skutoCnosti majitel’a.

(b) Udaje ozndmené podl'a odseku (1) zapiSe medzinarodny urad ku diiu dorucenia oznamenia,
ktoré spliia stanovené nalezitosti.

(3) Dalsie podrobnosti tykajiice sa nahradenia zapisu

(a) Ochrannej znamke, ktora je predmetom medzinarodného zapisu, nemozno odmietnut
ochranu, a to ani ¢iastoCne, na zadklade existencie narodného alebo regiondlneho zapisu,
ktory sa povazuje za nahradeny tymto medzinarodnym zapisom.

(b) Narodny alebo regionalny zapis a medzinarodny zapis, ktory ich nahradil, mo6zu existovat’
sucasne. Od majitel'a nemozno vyzadovat, aby sa vzdal alebo poziadal o zrusenie narodného
alebo regionalneho zapisu, ktory sa povazuje za nahradeny medzinarodnym zapisom, a malo
by sa mu umoznit’, ak si to zela, obnovit’ tento zapis v sulade s prislusnymi narodnymi alebo
regionalnymi pravnymi predpismi.
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(c) Predtym, ako trad vyznacenej zmluvnej strany vyznaéi medzinarodny zapis vo svojom
registri, preskiima ziadost’ uvedenu v odseku (1), aby zistil, ¢i splha podmienky uvedené v
¢lanku 4bis(1) protokolu.

(d) Tovary a sluzby dotknuté nahradenim, ktoré si uvedené v narodnom alebo regionalnom
zapise, musia byt’ pokryté tovarmi a sluzbami uvedenymi v medzinarodnom zapise.

(e) Narodny alebo regionalny zapis sa povazuje za nahradeny medzinarodnym zapisom odo
dna, ked’ tento medzinarodny zapis nadobudne G¢innost’ v dotknutej vyznacenej zmluvnej
strane, v sulade s ¢lankom 4 (1)(a) protokolu.
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REGULATIONS UNDER THE PROTOCOL RELATING TO THE MADRID
AGREEMENT CONCERNING THE INTERNATIONAL REGISTRATION OF
MARKS

(as in force on February 1, 2021)

Rule 21
Replacement of a National or Regional Registration
by an International Registration

(1) [Request and Notification] From the date of the notification of the international
registration or of the subsequent designation, as the case may be, the holder may present directly
to the Office of a designated Contracting Party a request for that Office to take note of the
international registration in its Register, in accordance with Article 4bis(2) of the Protocol.
Where, following the said request, the Office has taken note in its Register that a national or a
regional registration or registrations, as the case may be, have been replaced by the international
registration, that Office shall notify the International Bureau accordingly. Such notification
shall indicate

(i)  the number of the international registration concerned,

(i1) where the replacement concerns only one or some of the goods and services
listed in the international registration, those goods and services, and

(iii) the filing date and number, the registration date and number, and, if any, the
priority date of the national or regional registration or registrations which have
been replaced by the international registration.

The notification may also include information relating to any other rights acquired by virtue of
that national or regional registration or registrations.

2) [Recording]
(a) The International Bureau shall record the indications notified under paragraph (1) in the
International Register and shall inform the holder accordingly.

(b) The indications notified under paragraph (1) shall be recorded as of the date of receipt by
the International Bureau of a notification complying with the applicable requirements.

(3) [Further Details Concerning Replacement]
(a) Protection to the mark that is the subject of an international registration may not be refused,
even partially, based on a national or regional registration which is deemed replaced by
that international registration.

(b) A national or regional registration and the international registration that has replaced it shall
be able to coexist. The holder may not be required to renounce or request the cancellation
of a national or regional registration which is deemed replaced by an international
registration and should be allowed to renew that registration, if the holder so wishes, in
accordance with the applicable national or regional law.
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(c) Before taking note in its Register, the Office of a designated Contracting Party shall examine
the request referred to in paragraph (1) to determine whether the conditions specified in
Article 4bis(1) of the Protocol have been met.

(d) The goods and services concerned with replacement, listed in the national or regional
registration, shall be covered by those listed in the international registration.

(e) A national or regional registration is deemed replaced by an international registration as
from the date on which that international registration takes effect in the designated
Contracting Party concerned, in accordance with Article 4(1)(a) of the Protocol.
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